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Obiettivi
Aims
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Sviluppare un hub di riferimento sul fenomeno delle ‘ghost town’ nell’area mediterranea, 
tramite il primo Centro di Documentazione a scala internazionale (fisico e digitale); 

Develop a reference hub on the 'ghost town' phenomenon in the Mediterranean area through 
the first Documentation Centre on international scale (both physical and digital);

Contribuire alla letteratura internazionale con il primo studio sistematico e metodologicamente 
vincolato; 

Contribute to the international literature with the first systematic and methodologically 
constrained study;

Selezionare le pratiche di successo nel riuso delle ‘ghost town’ per la scalabilità in differenti 
contesti, sia nazionali sia internazionali;

Select the best practices in the reuse of ‘ghost towns’ for scalability in different contexts, both 
national and international;



Obiettivi
Aims
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Identificare le buone pratiche attuate per aumentare la resistenza e resilienza degli 
abitati di fronte agli stressor;

Identify the best practices implemented to increase the resistance and resilience of 
settlements in the face of stressors;

Fornire gli strumenti tecnico-metodologici a stakeholder e policymaker per la 
geoconservazione, la conservazione e restauro del patrimonio costruito;

Provide technical-methodological tools to stakeholders and policymakers for 
geoconservation,  conservation and restoration of built heritage;

Promuovere la valorizzazione e fruizione delle ‘ghost town’ attraverso tecnologie ICT.

Promote valorisation and use of ‘ghost town’ through ICT technologies.
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Architettura del Progetto
Architecture of the Project



Test site
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Vilarinho da Furna

Crac
o Himar

e



  Test site
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Struttura di BEGIN
Structure of BEGIN
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Sito di Craco-Craco site



Stabilizzazione dei versanti- Slope stabilization  
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Sito di Himare- Himare site
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Cartografia redatta dal 
Prof. Ylber Muceku

Cartography drawn up by
Prof. Ylber Muceku
(Albanian partner)



Struttura di BEGIN
Structure of BEGIN
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Stato dell’arte: deduzioni
State-of-the-art: deduction

1) Scarsità di letteratura scientifica internazionale sulle ‘ghost town’ (prevalenza di 
lingue nazionali): mancanza di un ampio confronto scientifico; 

Lack of international scientific literature on 'ghost towns' (prevalence of national 
languages): lack of a broad scientific discussion;

2) Fonti di documentazione non scientifiche (es.: escursionisti, fotografi); 

Non-scientific sources for documentation (e.g., hikers, photographers);

3) Arbitrarietà sul significato di ‘ghost town’ e abbandono.

Lack of a standardization of 'ghost town' and abandonment phenomenon.
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Censimento e schedatura
Census and filing

C2
C1

I Giornata di informazione e comunicazione sui progetti di cooperazione interregionale e transnazionale  |  03 febbraio 202314

Preliminary 
census

Reasons for 
abandonment

Practices of 
valorisation, use, 

management

Reuse

1. ‘Albergo diffuso’
2. Resort
3. Agriturismo 

Farmhouse
4. Museo, museum
5. Case per rifugiati 

Refugee homes, 
6. Eventi culturali 

Cultural events
7. Ecovillaggio 

Ecovillages
8. Residenze estive 

Summer homes
9. Centri di ricerca
       Research centers

Methodological 
census

Filing GOTIDIC

1) inhabited nucleus (‘Nucleo 
abitato’ (ISTAT);

2) Max five inhabitants



Il Centro di Informazione, Documentazione ed Interpretazione
Information, Documentation, and Interpretation Centre
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GhOst Town Information, Documentation, and 
Interpretation Centre

(GOTIDIC)

WebGis 
(online)

Italy and Mediterranean 
area

1) Documentary archive (online & onsite);
2) Bibliographic Archive (online & onsite)

-3 test sites
-Mediterranean area

Online Onsite (Craco)

http://giuseppel54.sg-host.com/

http://giuseppel54.sg-host.com/


Web GIS delle ‘ghost town’
‘Ghost town’ Web Gis



Scheda
Card

17



Web Gis Craco
Craco Web Gis
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Comunicazione
Communication

http://web.unibas.it/begin/

http://web.unibas.it/begin/


Prossime attività
Next activities

1) Ultimazione del Centro di Informazione, Comunicazione ed Interpretazione 
(GODITIC) – Implementation of the Information, Communication and 
Interpretation Centre (GODITIC);

2) Realizzazione di una piattaforma prototipale per la fruizione in realtà 
aumentata di Craco - Realization of a prototype platform for the use of Craco 
in augmented reality;

3) Scambio di visite tra partner (Maggio, Luglio 2023) - Exchange of calls 
between partners (May, July 2023);

4) Redazione dei manuali di buone pratiche e dei protocolli operativi per gli 
stakeholder – Drafting of best practice handbooks and operational protocols 
for stakeholders;

5) Elaborazione di una pagina Wikipedia sulle ghost town unita ad altre attività di 
disseminazione (es.: interviste) – Building of a Wikipedia page on ghost towns 
combined with other dissemination activities (e.g., interviews).


